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दानयेलको अतम दशन अतम तीन अयायह मलेर बनेको छ। ती अयायहमये पहलो अयायले, जतै ती
तीनमये अतम अयायले, दानयेलको अनुभवलाइ चहत गदछ, र बीचको अयायले अतम समयमा उरका
नकली राजाको उदय र पतनलाइ सबोधन गन भवयवाणीसबधी इतहासलाइ चहत गदछ। पहलो अयाय
अतम अयायझ छ, र बीचको अयायले उरका नकली राजाको वोहलाइ तनधव गदछ। दानयेलको
अतम दशन, अथात् हकेेल नदीको दशनले, सय नुने अफा र ओमेगाको हतार वहन गदछ। अब जब हामी
दानयेलको अतम दशनलाइ वचार गन आरभ गछा, हामी पहलो पदबाट सु गनछा।

फारसका राजा कूरसको तेो वषमा, जसको नाउँ बेतशसर राखएको थयो, दानयेललाइ एउटा कुरा कट
गरयो; र यो कुरा सय थयो, तर नयुत समय लामो थयो; अन उनले यो कुरा बुझे, र दशनको समझ पन
पाए। दानयेल 10:1.

यस पदमा अनेक सयह समेटएका छन्। पहलो सय दानएलको “बेतेशजर” नाम हो।

नपुंसकहका धानले तनीहलाइ नामह दए; कनक उनले दानएललाइ बेतशसर, हनयाहलाइ शक,
मशाएललाइ मेशक, र अजयाहलाइ अबेदनगो नाम दए। दानएल १:७।

दानीएललाइ पहलो अयायमा “बेतशसर” भे नाम दइयो, र उनको अतम दशन तुत नभएसम उनलाइ फेर
कहयै “बेतशसर” भनेर चनाइदैँन। यसकारण, बेतशसर उनको पहलो र अतम गवाहीमा योग भएको
उनको नाम हो। भवयवाणीमा नाम परवतन नु परमेर र उहाँका जनबीचको करारामक सबधको तीक हो।
जब भुले अाम र सारैसगँ करार बाँनुभयो, उहाँले तनीहका नाम परवतन गरी अाहाम र सारा रानुभयो।
उहाँले याकूबको नाम इाएल रानुभयो, र उहाँले अतम दनका आना करारका जनलाइ एउटा नयाँ नाम
दनुनेछ भनी ता गनुछ।

सयोनको खातर म मौन रहनेछैन,ँ र यशलेमको खातर म वाम लनेछैन,ँ जबसम यसको धामकता
उयालोजतै कट दैँन, र यसको मुत बलरहने दीपजतै दैँन। अन जातहले तो धामकता
देनेछन्, र सबै राजाहले तो महमा; र तमीलाइ एउटा नयाँ नाउँले बोलाइनेछ, जुन परमभुको मुखले
तोनेछ। यशैया 61:1, 2.

अतम दनहका एक लाख चवालीस हजार अथात् फलाडेफयालीहलाइ पन उहाँले यो ता गनुछ।

जसले वजयी छ, उसलाइ म मेरा परमेरको मदरमा एउटा खबा बनाउनेछु, र ऊ यहाँबाट फेर कहयै
बाहर जानेछैन; र म उसमाथ मेरा परमेरको नाउँ, र मेरा परमेरको शहरको नाउँ, अथात् नयाँ यशलेमको
नाउँ, जो मेरा परमेरबाट वगबाट तल ओलछ, लेनेछु; र म उसमाथ मेरो नयाँ नाउँ पन लेनेछु। जसको
कान छ, उसले सुनोस् क आमाले मडलीहलाइ के भुछ। काश ३:१२, १३।

अगमवताहले अतम दनहका परमेरका जनहलाइ चत गछन्, र अाहाम, सारा र इाएलको वपरीत
बेतेशसरको ाकै अथ अात छ। परमेरले आना अतम दनका जनहलाइ उहाँसँगको उहाँको
करारसबधको तनधव गन दनुने नाउँ, उहाँले तनीहलाइ यो नाउँ दनुने समय नआएसम अात नै
रहछ। बेतेशसर नामले अतम दनहमा परमेरका फलाडेफयाथत करारका जनहको पमा
दानएललाइ चनाउँछ, तर वातवक नाउँ छाप लगाइने समयसम लुकाइएको छ, कनक यो नाउँ तनीहका



नधारहमा लेखएको छ, जहाँ छाप पन लेखएको छ।

अन मैले हेर, र हेर, सयोन पवतमा एउटा थुमा उभएको थयो, र उहाँसगँ एक लाख चवालीस हजार जना थए,
जसका नधारहमा उहाँका पताको नाउँ लेखएको थयो। काश 14:1।

दानएललाइ पहलो अयायमा र यसपछ दशा अयायमा बेतेशसर भनएको छ; यसरी उसले आफूलाइ पहलो
वगतको आदोलनको तीक र तेो वगतको आदोलनको तीकका पमा चनाउँछ; कनक पहलो
अयायले, अघला लेखहमा वतृत पमा पहचान गरएझ, पहलो वगतको सदेशलाइ तनधव गदछ।
यसैले दशा अयायले तेो वगतको आदोलन र अतम दनहका करारका जनहलाइ तनधव गदछ।
यसपछ उत पदले बेतेशसरलाइ सन् १९८९ मा आरभ भएको सुधार आदोलनमा अनमोहर गरएको ानको
वृलाइ बुनेहको तीकका पमा पहचान गदछ। यो दानएल (बेतेशसर) ले के जादयो भे कुरामाथको
जोडारा तनधव गरएको छ।

दानएललाइ यो “कुरा” जाे तको पमा चनाइछ, जुन “दानएललाइ कट गरयो,” “र यो कुरा सय
थयो, तर ठहराइएको समय लामो थयो; अन उनले यो कुरा बुझे, र दशनको समझ पाए।” दानएलले “कुरा,” र
साथै “दशन” पन बुझे। हू शद “dabar” लाइ उत पदमा “कुरा” भनेर अनुवाद गरएको छ, र यसको अथ
“वचन” हो। भवयवाणीको ले “वचन” ले “सात समय” को दशनलाइ पन तनधव गदछ, तर यसले वचन
नुने ीलाइ पन तनधव गदछ। “सात समय” र ी—वै यही शला न् जसलाइ नमाण गनहले
अवीकार गरे, र दानएलले यता मानसहको तनधव गछन् जसले वचनको तीकवादका यी वै पलाइ
बुछन्।

दानयेल अयाय ९, पद २३ मा हामी तेइस सय वष र पचीस सय बीस वषका समय-भवयवाणीहसगँ सबधत
अयत महवपूण पदहमये एक पाउँछा, जसलाइ दानयेल अयाय ८, पद १३ को  र पद १४ को उरारा
तुत गरएको छ। ले सोदछ, “मूतपूजकवारा र यसपछ पोपतारा सप गरएको पवथान र
सेनाको कुचाइलँाइ चनाउने ‘chazon’ दशन कत समयसम रहनेछ?” लेवीय २६ का “सात समय” को पूतमा
यो कुचाइ ँपचीस सय बीस वषसम चयो।

तेा पदको को उर “इ हजार तीन सय वषसम; तब कुचीमची पारएको पवथान शु पारनेछ” भे
थयो, र इ हजार तीन सय वषको “मारेह” दशनले यी इ समयसबधी भवयवाणीहलाइ एकसाथ बाँदछ,
अन दानयल ९ को तेइसा पदमा गएलले दानयललाइ यी इ दशनहबीचको सबध बुनतफ  डोयाइरहेका
छन्।

ता बतीहको आरभमै आा नकयो, र म तलँाइ देखाउन आएको छु; कनक त ँअत य छस्;
यसकारण यो कुरा बुझ, र दशनलाइ वचार गर। दानएल ९:२३।

यस पदमा “understand” र “consider” भनी अनूदत गरएको शद हू शद “biyn” हो, र यसको अथ
“मानसक पमा अलग गनु” छ। गएलले दानएललाइ “the matter” र “the vision” बीच मानसक
वभाजन गनू भनी सूचत गछन्। यस पदमा “vision” हू शद “mareh” हो, र यो तेइस सय वषको दशन हो,
जसको समात २२ अटोबर, १८४४ मा भयो। “matter” भनी अनूदत गरएको हू शद अयाय दसको पद
एकमा “thing” भनी अनूदत गरएको उही शद हो। यो हू शद “dabar” हो, र यसले पचीस सय बीस
वषको दशनलाइ जनाउँछ, जसको समात पन २२ अटोबर, १८४४ मा भयो।

दशा अयायको पहलो पदमा अतम दनहका परमेरका करारका जनहलाइ बेतेशजरारा तनधव
गरएको छ, र तनीहले सन् १९८९ मा अयको समयमा आएको ानको वृलाइ बुझेका छन्, जसले
तनीहलाइ ती इ दशनबीचको सबध बुन सम बनायो, जुन पहलो वगतको आदोलनका मलेराइटहले
केवल आंशक पमा मा बुझेका थए। उत पदमा “वतु” को पमा तनधव गरएको दशनलाइ ती इ



भवयवाणीहमये सबैभदा लामो भनी चनाइएको छ, कनक पदमा “वतु” सबधी इ उलेखहको बीचमा
दानयलले “वतु” (दाबार) का लाग नयुत समय “लामो” थयो भनी, दशन (मारेह) सँगको सबधमा, संकेत
गदछ।

फारसका राजा कूरसको तेो वषमा बेतशसर नामले कहलाइएका दानएललाइ एउटा कुरा कट गरयो; र
यो कुरा सय थयो, तर तोकएको समय लामो थयो; अन उनले यस कुरा बुझे, र दशनको अथमा समझ पाए।
दानएल 10:1.

“सात समय” नै मलेरवादीहले घोषणा गरेको सबैभदा दीघ समयसबधी भवयवाणी हो भे सूम सयलाइ
लाओडसयाली एड्भेटवादले अवीकार गदछ, र यसका लाग तनीहले एउटा वचनलाइ आनो वनाशतफ
मोडेर योग गछन्। १८६३ को वोहमा “सात समय” लाइ अवीकार गरेर तनीहले ती इ भवयवाणीहबीचको
सबध देदैनन्, र केवल, वा देन मा चाहछन्, क अका खडले तेइस सय वषलाइ नै पहचान गररहेको छ।

“ीको पहलो आगमनको समयमा ‘रायको सुसमाचार’ चार गन चेलाहको अनुभवको समकता
उहाँको दोो आगमनको सदेश घोषणा गनहको अनुभवमा पन थयो। जसरी चेलाह ‘समय पूरा भएको छ,
र परमेरको राय नजक आएको छ’ भनी चार गद नकए, यसरी नै मलर र उनका सहकमहले
बाइबलमा कट गरएको सबैभदा लामो र अतम भवयसूचक कालावध समात न लागरहेको थयो, याय
नजक आएको थयो, र अनत राय आरभ नै लागेको थयो भनी घोषणा गरे। समयसबधी चेलाहको
चार दानएल 9 का सरी हताहमा आधारत थयो। मलर र उनका सहकमहले दएको सदेशले
दानएल 8:14 का 2300 दनहको समातको घोषणा गयो, जसको एक अंश सरी हताह न्। वैको
चार एउटै महान् भवयसूचक कालावधको फरक-फरक अंशको परपूतमा आधारत थयो।” द ेट
कटोभस, 351.

यस अतम अनुेदको अतनहत तक लाइ नछुटाउनुहोस्। लाओदसयाली एड्भेटवादले संसारलाइ यो शा
ददैन क मलेरवादीहले शु पारनुपन पवथान वगय पवथान हो भनी सोचेका थए, कनक उनीह, र
एेतहासक अभलेख हेन चाहने जो कोही पन, जादछन् क मलेरवादीहले शु पारनुपन पवथान पृवी हो
भनी वास गदथे। लाओदसयाली एड्भेटवादले आनै वनाशको नत वकृत बनाउने अनुेद यो हो: “यसरी
मलर र उनका सहकमहले बाइबलमा गोचर गराइएको सबैभदा लामो र अतम भवयसूचक कालावध
समात न लागेको थयो भनी घोषणा गरे”, जसलाइ उनीहले दानयेल अयाय आठ, पद चौधमा उलखत
तेइस सय वष नै हो भनी जोड दछन्।

एडभेटवादकै आनै इतहासका पुतकहले पहचान गराउँछन् क तीन सय मलेराइट चारकहले आ-आना
तुतहमा 1843 को अत चाट नै योग गरेका थए, र उत चाटमा, साथै बाँक एेतहासक गवाहीमा, यो कुरा
एकदम प छ क “seven times,” (इ हजार पाँच सय बीस वष), यही अगमवाणी थयो जसलाइ उनीहले
“सबैभदा लामो र अतम भवयवाणीसबधी अवध” भनेर पहचान गरेका थए, जुन “समात न लागरहेको”
थयो। 1863 को आनो वोहका कारण, जब उनीहले “seven times” को आधारशला अवीकार गरे,
उनीह अहले अधो भएर दाबी गछन् क The Great Controversy को उत खडमा Sister White ले
थापत इतहासलाइ पुनलखन गररहेक छन्।

दानएल अयाय १० को पहलो पदमा, बेतशसरले अतम दनहका परमेरका जनहलाइ तनधव गदछ,
र तनीहले दानएल अयाय ८ का पद १३ र १४ को वै  र उरलाइ बुछन्, जसलाइ सटर हाइटले एडभेट
वासको आधार र केीय तभको पमा पहचान गनुछ। उत पदमा दानएलले तनधव गन चणारा,
उसले परमेरका अतम दनहका करारका जनह र लाओडसयाली एडभेटवादबीच भता चहत गररहेको
छ, कनक तनीह नै १९८९ मा भएको ानको वृ बुनेह न्।



फारसका राजा कोरेशको तेो वषमा दानएललाइ, जसको नाउँ बेतशसर कहलाइएको थयो, एक कुरा कट
गरयो; र यो कुरा सय थयो, तर ठहराइएको समय लामो थयो; अन उनले यो कुरा बुझे, र दशनको समझ
पन पाए। दानएल 10:1।

पहलो पद हकेेल नदीको कनारमा दइएको दशनको आरभ हो, जुन बाा अयायमा गएर समात छ। यह
हामी अतको समयमा दानयेलको पुतकको मोहोर खोलने कुरा पाउँछा; यसैले दानयेलले “कुरा” र “दशन” वै
बुझेको तनधव, बुनेह अथात् “बुमान्” भनेर चनाइएकाहसगँ सबधत छ, ती तहको वपरीत,
जसले बुदैनन् र “” भनेर चनाइएका छन्। बाा अयायको दशा पदमा यी इ वगबीचको भेद तुत गरएको
छ।

धेरैजना शु पारनेछन्, सेता बनाइनेछन्, र परीत नेछन्; तर हले तापूवक वहार गनछन्; अन
हमये कसैले पन बुनेछैन; तर बुमानहले बुनेछन्। दानएल 12:10.

“बुमान”हले बुछन्, र हले बुदैनन्, अन “बुनु” भनेर अनुवाद गरएको शद उही शद हो जसलाइ
हामीले अयाय नौको तेइसा पदमा पहचान गरेका थया। यो हू शद “biyn” हो, जसको अथ मानसक पमा
छुाउनु हो। हले ानको वृलाइ बुदैनन्, कनक तनीह ती इ दशनहको मानसक पृथकरण गन
अनुक छन्, जो ती सयह न् जसलाइ पहलो पदमा बेतशसरले बुझेको भनेर चनाइएको छ, जब उसलाइ
दानएलको सा बेतशसर भनेर चनाइछ। पहलो पदमा उसलाइ परमेरका अतम दनका वाचाब जनको
पमा चनाइएको छ, र उसलाइ ती इ दशनह बुनेहका पमा चनाइएको छ, जसको बीचमा परमेरका
जनले मानसक भता गनुपनछ। येशूले कुनै कुराको अयलाइ कुनै कुराको आरभारा ातवप देखाउनुछ,
र अयाय बामा बुमानह तनीह न् जसले तेइस सय वषको भवयवाणी, र यसको “सबैभदा लामो र
अतम” समय-भवयवाणीसगँको य सबधलाइ बुछन्, जुन पचीस सय बीस वष हो।

हामी दानयेलको अतम दशनसबधी हाो अययनलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

ानको अभावले मेरा जा न भएका छन्; कनक तले ानलाइ तरकार गरेको छस्, यसैले म पन तलँाइ
तरकार गनछु, ताक त ँमेरो नत पुजारी नहोस्; कनभने तले आना परमेरको वथा बसको छस्, म
पन तेरा सतानलाइ बसनेछु। होशे 4:6।

तमीह पन, जीवत ढुाहझ, एक आमक घर, एक पव पूजाहारी समुदायको पमा नमाण गरदैछौ,
ताक येशू ीारा परमेरलाइ हणयोय आमक बलदानह चढाउन सक। यसकारण धमशामा पन
यसरी लेखएको छ: “हेर, म सयोनमा एक मुय कुनाको ढुा रादछु, चुनएको र बमूय; र जसले उहाँमाथ
वास गदछ, यो कदाप लजत नेछैन।” यसैले वास गन तमीहका नत उहाँ बमूय नुछ; तर
आा नमाेहका नत, “नमाण गनहले अवीकार गरेको ढुा नै कुनाको शर भएको छ,” र “ठेस लाने
ढुा, र आपको चान।” तनीह वचनमा ठेस खाछन्, कनक तनीह आा नमाे छन्; र यसैका लाग
तनीह नयुत पन गरएका थए। तर तमीहचाह एक चुनएको वंश, एक राजकय पूजाहारी समुदाय,
एक पव जात, परमेरकै आनै जा हौ; ताक तमीहले उहाँका गुणगान कट गर, जसले तमीहलाइ
अधकारबाट उहाँको अतु योतमा बोलाउनुभएको छ। तमीह जो पहले जा थएनौ, तर अहले
परमेरका जा भएका छौ; जो पहले कृपा पाएका थएनौ, तर अहले कृपा पाएका छौ। 1 Peter 2:5–10.

अन हाो भुको दीघसहनशीलतालाइ मुतको पमा गणना गर; जसरी हाा य भाइ पावलले पन उनलाइ
दइएको ानअनुसार तमीहलाइ लेखेका छन्; उनका सबै पहमा पन, यी कुराहको वषयमा तनमा
बोदै; जसमा केही यता कुराह छन् जो बुन कठन छन्, जसलाइ अशत र अथर मानसहले, अ
शाहलाइ जतै, आनै वनाशका नत तोडमरोड गछन्। यसकारण, हे यह हो, तमीहले यी कुराह
पहयैदेख जादछौ, सावधान रहो, न हको मारा बहकाइएर तमीह पन आनै थरताबाट पतत
नेछौ। 2 पुस 3:15–17।



यी कुराहको मरण तनीहलाइ गराइराख, र भुको सामु तनीहलाइ यो आा दे क तनीहले नफल
शद-ववाद नगन्, कनक यसले सु नेहलाइ बगान काम मा गछ। आफूलाइ परमे वरका सामु हणयोय
ठहरएको देखाउन परम गर, सयको वचनलाइ ठकसँग वभाजन गन, लाज मा नपन एक जना कामदार
भएर। तर अपव र थ बकबकबाट अलग रह; कनक तनले मानसहलाइ झन् बढी अभततफ बढाउँदै
लैजाछन्। २ तमोथी २:१४–१६।


